


































































































































































































Між "високою" і "низькою" різдвяною поезією існують 
семантичні й стильові переходи. Цьому сприяє сама пое
тика різдвяного сюжету. Зниження, що відповідає одному 
з філософських сенсів Різдва, відкриває шлях до суб'єк
тивності і непередбаченості імпровізаuій як першоумови 
розвитку літературної теми. У такому плані різдвяний 
uикл Памви Беринди (у його середній частині) можна 
порівнювати зі значною кількістю віршів, де різдвяна те
ма звучить в іншій, нижчій тональності. Можливість 
зниже11ня була закладена Памвом Бериндою. 11априклад, 
у вже згаданому привітанні

J 
з яким отроки-пастухи звер

таються до Христа, Марії, Иосифа, ясел, вертепу, Вифле
єму. 

В інтерпретаuїі духовної частини вертепу, з якою, за 
словами М.Возняка, пов'язана uя група віршів60, відчуває
ться намагання .створити ілюзію справжності. Це поміт110 
в спробах індивідуалізувати поведінку Марії і Йосифи. Їх 
реакuія на привітання пастухів відтворюється за принuи
пом - так, як ue могло буrи насправді: пані вітала їх ла
скаво, а "дідок" був нібито невдоволений і лише після 
того, як порадився з нею, сказав: 

Ідіть v мір повідайте, 
Шо се родився Божий С1н161 . 

Цікаво, що ідея простоти, як одна з провідних ідей Рі
здва, зазнає також певної корекuїі. У поведінці "трьох 
uарів" підкреслюються риси, що повинні відповідати їх 
статусові: 

А трь1 цари принесли дарь1 
А он оп востока; 
Tyr их поклаль1 и поздоровляль1 
По-письменськи звь1сока62. 

Порівняння uих слів з полібним місuем у Памви Бе
ринди, де наголоше110 на "простому" nоволженні трьох 
царів. дає уяву про те. як постійно міняються верхи й 
низи в бароковому образі світу. 

60 Возняк М. історія української літератури. - Львів. 1924. 
- Т. З. - С. 269.

61 Там само. - С. 270. 62 Науменко В. К литературе рождественск11х и пасхал1,нь1х
в1ірш // Киевская старина. - 1988. - Т. 20. - С. 276. 

Ступінь "зниження" у тлумаченні різдвяного сюжету, 
залежить від конкретних місць цього сюжету. Наприклад,
з великим задоволенням, з по•1уттям торжества і справед
ливості змальовані картини мук ірода. З uьо1·0 приводу
М.Возняк, шукаючи причин такої зловтіхи, писав:
"Маючи протягом усієї своєї історії діло з снмими /рода
ми, від східних кочевників почавши й на слов'янських
сусідах скінчивши, не диво, що український нарід вилив
свою ненависть бодай на біблійнім іроді, змальовуючи
його крайне карикатурними рисами"63. 

Розвиток різдвяного сюжету, який спостері1·аємо. по
рівнюючи "високу" і "низьку" поезію, полягає в тому, що·
страх, викликаний чудовністю народження Бога. зникає.
Розкованість вірша відповідає емоuійному станові того
звільнення, яке наступає з Різдвом. Якраз звільнення від
страху допомагає у святковій картині побачити істинність
буття. 

Якщо зважити на те, що "висока" різдвяна 11ое1ія -
результат книжного характеру світовідчуття. то школяр
ські вірші-орації передають зворотний бік книжності ;
холод і голод, відірваність від рідного дому, відчуття си
рітства і покинуrості. Про тягар "вченості" розповідається
в розважальному тоні, що викликає і жаль, і сміх над са
мим собою, над долею вченої чи радше недовченої лю
дини. Через бурлескне тло пробивається часто світло те
ми, яка мало надається для розважання - це "дар слова"
з його незмінно високою Божественною природою. Та
ким чином, у розгортанні різдвяного сенсу маємо наюду
спостерігати повноту і взаємопозв'язаність літературних
форм, їх модифікаuію і взаємоперехідність. Ця повнота
різдвяної поезії має свою спеuифіку, над якою, незалеж
но від стихії слова, спливають знаки Різдва: 

Маємо досить знаков, зв1,1Jtу од востока. 
Которая слишати данна от пророка. 
Музику, н1,гди неслиханну. 
Которая триумфуєт днесь своєму т1ну64

. 

Великодні вірші ХУІІ-ХУІІІ століть мають свої пр11-
кмети, зумовлені філософською природою Воскресіння, 

63 Возняк М. історія української літератур�1. - Т. 3. -С. �72. 
4 Возняк М. Нові тексти різдвяних і великодніх віршіворацій // Українсько-руський архів. - Т. 9. - С. 62. j 
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